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1. USB-C Charging Port

Port de Charge USB-C | Puerto de Carga USB-C | USB-C-Ladeanschluss | Porta di
Ricarica USB-C | USB-C Sarj Portu | Porttadowania USB-C | Porta de Carregamento
USB-C | Mopr 3apsaakn USB-C | USB-C 7887 —7)L | USB-C &% #loj=

2. Left Button
Bouton Gauche | Botén lzquierdo | Linke Taste | Pulsante Sinistro | Sol Digme |
Lewy Przycisk | Botéo Esquerdo | flesas KHonka | ZEDRZ> | 215 HE

3. Right Button
Bouton Droit | Boton Derecho | Rechte Taste | Pulsante Destro | Sag Dugme | Prawy
Przycisk | Botéo Direito | Mpasas KHonka | ZDRE> | LEZ HE

4. Scroll Wheel
Molette | Rueda de Desplazamiento | Scrol\frad|RoteIIa di Scorrimento | Kaydirma
Tekerlegi | Kétko Przewijania | Rodinha do Mouse | Koneco MpokpyTkn | 2Z7H0—)L
Ko=)l | 232 E

5. LED Indicator

Indicateur DEL | Indicador LED | LED-Anzeige | Indicatore LED | LED Gostergesi |
Wskaznik LED | Indicador LED | CBETOAVOAHBIN MHAMKATOP | LED > or—4 | LED
E:INESS

6. ON/OFF Switch

Commutateur MARCHE ; ARRET | Interruptor ENCENDIDO ; APAGADO |
Ein/Aus-Schalter | Interruttore ACCESO ; SPENTO | ACIK / KAPALI Anahtari |
Przetacznik WE./WYL. | Interruptor LIGAR / DESLIGAR | Mepekntodatens BKT./BbIK/T
| BRRAVF (> /77) | D 290K (AZ|/17))



7. Pairing LED Indicator

Indicateur DEL d'appairage | Indicador LED de emparejamiento | LED-Anzeige fur
Kopplung | Indicatore LED di associazione | Wskaznik LED parowania | Indicador
LED de emparelhamento | CeeTtoanoaHbit nHankatop conpsskenus | 71 >4 BLED
> —42— | HO{Y LED #AIS

8. Pairing Button

Bouton d'appairage | Botén de Emparejamiento | Pairing-Taste | Pulsante di
Associazione | Eslestirme Dugmesi | Przycisk Parowania | Botdo de Emparelhamento
| Kronka Conpsskenns | R77VIREZY | HOZ HE

9. Battery Compartment

Compartiment a piles | Compartimento de la bateria | Batteriefach | Scomparto batteria
| Pil bélmesi | Komora baterii | Compartimento da bateria | Otcek ans 6atapen | /\
wT )=V /N—hXUk | HiE2| ZMEHE

10. USB-C 2.4GHz Receiver

Récepteur USB-C 2,4 GHz | Receptor USB-C 2,4 GHz | USB-C 2,4-GHz-Empfanger |
Ricevitore USB-C 2,4 GHz | USB-C 2,4 GHz Alici | Odbiornik USB-C 2,4 GHz | Recetor
USB-C 2,4 GHz | Mpuémnuk USB-C 2,4y | USB-C 2.4GHz L>—/\— | USB-C 2.4GHz

2407

11. Access Door
Trappe d'accés | Puerta de acceso | Zugangsklappe | Sportello di accesso | Erisim
kapisi | Drzwiczki dostepu | Porta de acesso | [gepua goctyna | 77€XR7 | 22



ON / OFF

MARCHE/ARRET | ENCENDIDO/APAGADO | EIN/AUS | ACCENSIONE/
SPEGNIMENT | WEACZ/WYLACZ | LIGAR/DESLIGAR | BKJ/1./BbIKJI. | BIRA>
/A7 | A2/

)

o
o o)™
© & OFF
S &
i
\—/
CHARGING

CHARGEMENT | CARGAR | LADEN | RICARICA | SARJETME | tADOWANIE
| CARREGANDO | 3APSAKA | 788 | T

USB-C
USB-C CHARGING CABLE INCLUDED | CABLE DE CHARGEMENT USB-C INCLUS
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LED INDICATORS
INDICATEURS DEL | INDICADORES LED | LED-ANZEIGEN | INDICATORILED |
LED GOSTERGE | WSKAZNIKILED | INDICADORES LED | LED-/HAMKATOPI

| LED1> U —4— | LED BAIS

BLUE LED
Charging Status

Y

 LED BLEUE
Etat de charge

WHITE LED
Pairing mode

LED BLANC
Mode d'appairage

N

RED LED
Battery Low

LED ROUGE
Batterie faible

GREEN LED
Fully Charged

SATECHI

_ LED VERT
Etat de charge



PAIRING

COUPLAGE | EMPAREJAMIENTO | KOPPELN | ACCOPPIAMENTO |
ESLESTIRME | tACZENIEW PARY | EMPARELHAMENTO | COMPSXEHVE |
R7YVY | HY

macOS Bluetooth

En 1. Launch Settings > Bluetooth & Devices > Add Device > Bluetooth. Ensure
Bluetooth is enabled on your device.

2. Power ON your EX Mouse. (Recommended to fully charge mouse prior to initial
pairing).

3. Hold the pairing button for 3-5 seconds or until you see the white LED light begin
to flash.

4. Select "Satechi EX Mouse" from the list of connectable devices.

5. The EX Mouse will show a connected status when successfully paired.

6. Repeat process to add up to 2 Bluetooth devices.

@ 1. Lancez Préférences Systeme > Bluetooth et Appareils > Ajouter un Appareil >
Bluetooth. Assurez-vous que le Bluetooth est activé sur votre appareil.

2. Allumez votre souris EX. (Recommandé pour charger complétement la souris
avant le couplage initial).

3. Maintenez le bouton d'appairage enfoncé pendant 3 a 5 secondes ou jusqu‘a ce
que le témoin lumineux blanc commence a clignoter.

4. Sélectionnez "Satechi EX Mouse" dans la liste des appareils connectables.

5. La souris EX affichera un état connecté lorsqu'elle sera couplée avec succes.

6. Répétez la procédure pour ajouter jusqu’a 2 appareils Bluetooth.

1. Abra Preferencias del Sistema > Bluetooth y Dispositivos > Afiadir Dispositivo
> Bluetooth. Asegurese de que Bluetooth esté activado en su dispositivo.

2. Encienda su mouse EX. (Se recomienda cargar completamente el mouse antes del
emparejamiento inicial).

3. Mantenga presionado el botén de emparejamiento durante 3 a 5 segundos o
hasta que vea que la luz LED blanca comience a parpadear.

4. Seleccione "Satechi EX Mouse" de la lista de dispositivos conectables.

5. El mouse EX mostrara un estado conectado cuando se empareje correctamente.
6. Repita el proceso para agregar hasta 2 dispositivos Bluetooth.



Ea 1. Starten Sie Systemeinstellungen > Bluetooth & Gerate > Gerat hinzufligen >
Bluetooth. Stellen Sie sicher, dass Bluetooth auf Ihrem Gerat aktiviert ist.

2. Schalten Sie lhre EX-Maus ein. (Es wird empfohlen, die Maus vor der ersten
Kopplung vollstandig aufzuladen.)

3. Halten Sie die Kopplungstaste 3-5 Sekunden gedrtckt oder bis die weiRe LED zu
blinken beginnt.

4. Wahlen Sie ,Satechi EX Mouse" aus der Liste der anschlieBbaren Geréte.

5. Die EX-Maus zeigt nach erfolgreicher Kopplung einen verbundenen Status an.

6. Wiederholen Sie den Vorgang, um bis zu 2 Bluetooth-Geréate hinzuzufligen.

1. Awvia Preferenze di Sistema > Bluetooth e Dispositivi > Aggiungi Dispositivo >
Bluetooth. Assicurarsi che il Bluetooth sia abilitato sul dispositivo.

2. Accendi il tuo mouse EX. (Si consiglia di caricare completamente il mouse prima
dell'associazione iniziale).

3. Tenere premuto il pulsante di associazione per 3-5 secondi o finché non si vede il
LED bianco iniziare a lampeggiare.

4. Seleziona "Satechi EX Mouse" dall'elenco dei dispositivi collegabili.

5. Il'mouse EX mostrera uno stato connesso quando accoppiato correttamente.

6. Ripetere la procedura per aggiungere fino a 2 dispositivi Bluetooth.

1. Sistem Tercihleri > Bluetooth'u baslatin. Bluetooth'un agik oldugundan emin
olun.

2. EX Farenizi ACIN. (ilk eslestirmeden 6nce fareyi tamamen sarj etmeniz &nerilir)
3. Eslestirme dugmesini 3-5 saniye basili tutun veya beyaz LED isiginin yanip
sonmeye baslamasini bekleyin.

4. Baglanabilir cihazlar listesinden "Satechi EX Mouse"u secin.

5. Basarili bir sekilde eslestirildiginde EX Mouse bagli bir durum gosterecektir.

6. En fazla 2 Bluetooth cihazi eklemek icin islemi tekrarlayin.

1. Uruchom Preferencje systemowe > Bluetooth i Urzagdzenia > Dodaj
Urzadzenie > Bluetooth. Upewnij sig, ze funkcja Bluetooth jest witaczona na
urzadzeniu.

2. Wiacz mysz EX (zalecane jest petne natadowanie myszy przed pierwszym
parowaniem).

3. Przytrzymaj przycisk parowania przez 3-5 sekund lub do momentu, az zacznie
migac biate $wiatto LED.

4. Wybierz "Satechi EX Mouse" z listy podtgczanych urzadzen.

5. Po pomysinym sparowaniu mysz EX wyswietli status

potaczenia.

6. Powtorz proces, aby dodac do 2 urzadzen Bluetooth.
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1. Inicie as Preferéncias do Sistema > Bluetooth e Dispositivos > Adicionar
Dispositivo > Bluetooth. Certifique-se de que o Bluetooth esta ativado no seu
dispositivo.

2. Ligue o mouse EX. (Recomendado para carregar totalmente o mouse antes do
emparelhamento inicial).

3. Mantenha pressionado o botdo de emparelhamento por 3-5 segundos ou até ver a
luz LED branca comegar a piscar.

4. Selecione "Satechi EX Mouse" na lista de dispositivos conectéaveis.

5. O mouse EX mostrard um status conectado quando emparelhado com sucesso.

6. Repita o processo para adicionar até 2 dispositivos Bluetooth.

1. 3anyctuTe CucteMHble HacTpoiku > «Bluetooth v ycTpoiicTea» > «[lo6aBuTb
ycTpoiicTBo» > «Bluetooth». Yeeautecs, uto Bluetooth BkntoueH Ha Ballem ycTpoiicTBe.
2. BkntounTe Mbllb EX. (PekoMeHayeTcs NONHOCTbIO 3apsaanTb Mblllb Nepes
nepBoHaYanbHbIM CONPSKEHNEM).

3. YaepxuBaiiTe KHOMKY conpsikeHns 3-5 cekyHa nau Ao Tex nop, noka 6enbii
CBETOANO/ He HAYHET MUraThb.

4. BblbepuTe «Satechi EX Mouse» 13 cnvicka nofkntoyaembix yCTPOUCTB.

5. Mbiwb EX nokaxeT cocTosiHWe NOAKIIOHEHS NPY YCMELWHOM COMPSIXXEHUN.

6. MoBTOpUTE NpoLEece, 4TobbI J06aBuUTH A0 2 Bluetooth-yctpoiicTs.

1. Y27 LBRERE > BluetoothE 7/81 2 > 7/\1 DB > Bluetooth Zi2Eh L
FoBBEVDT/NA R TBluetooth A BMICH>TWSZ L &emEEB L £,

2. EXYIROEREZEANE T (BRAIDRT UV I DRIR IR ZTLICTRET B L =2HE
HLET),

3. RTUVIRE 3~ KT 3D\ HVLEDD SR LIA® B E TR LTI T,
A EERRTRER T N ZD) A - H\5 MSatechi EX Mouse ) ##EIR L £ 9,

5. R7UIIDING B L EX YO RUTERRT— 2 AR RLET,

6. RA2E DBluetooth7/\ 1 R &BINT 3 ICIE FILFIEERDIRL TS,

KO JFRPNEN- 9f€§§>a EA QLT > TX| 71> EREAS HABILICEH FX |0 A
Bluetooth7t &4te|0] J=X] = 0_2. Lict

2.EXOtRA9 MAUS ?jLIE% (x7]| Ho{ Hof| 0t AS bF I SM5H= 0] EELICH.
3. Hold HES 3 5"7f 2L} 2l LEDZ} Z8017] AR fi7tX] 2 HA R

4. A Jts et BA| 201 M "Satechi EX Mouse'S *JE—'.‘QHE}.

5. EXOteAE= *o% *OE O HA MEf S HAIZLICH

6. &[T 2719] SREA TS FIH512{ 8 IS gHEsIYAIR.



Windows 11 & Windows 10

En 1. Launch Settings > Bluetooth & Devices > Add Device > Bluetooth. Ensure
Bluetooth is enabled on your device.

2. Power ON your EX Mouse. (Recommended to fully charge mouse prior to initial
pairing).

3. Hold the pairing button for 3-5 seconds or until you see the white LED light begin
to flash.

4. Select "Satechi EX Mouse". Click "Next" once the mouse has been selected from
the list.

5. A progress bar will appear during the pairing process and will disappear on its own
once the pairing is complete.

EB 1. Lancez Préférences Systeme > Bluetooth et Appareils > Ajouter un Appareil >
Bluetooth. Assurez-vous que le Bluetooth est activé sur votre appareil.

2. Allumez votre souris EX. (Recommandé pour charger complétement la souris
avant le couplage initial).

3. Maintenez le bouton d'appairage enfoncé pendant 3 a 5 secondes ou jusqu'a ce
que le témoin lumineux blanc commence a clignoter.

4. Sélectionnez "Souris Satechi EX". Cliquez sur "Suivant" une fois que la souris a été
sélectionnée dans la liste.

5. Une barre de progression apparaitra pendant le processus d'appairage et
disparaftra d'elle-méme une fois I'appairage terminé.

@ 1. Abra Preferencias del Sistema > Bluetooth y Dispositivos > Afiadir Dispositivo
> Bluetooth. Asegurese de que Bluetooth esté activado en su dispositivo.

2. Encienda su mouse EX. (Se recomienda cargar completamente el mouse antes
del emparejamiento inicial).

3. Mantenga presionado el botén de emparejamiento durante 3 a 5 segundos o
hasta que vea que la luz LED blanca comience a parpadear.

4. Seleccione "Satechi EX Mouse". Haga clic en "Siguiente" una vez que el mouse
haya sido seleccionado de la lista.

5. Aparecerd una barra de progreso durante el proceso de emparejamientoy
desaparecera por si sola una vez que se complete el emparejamiento.

(B 1. Starten Sie Systemeinstellungen > Bluetooth & Gerate > Gerat hinzufigen >
Bluetooth. Stellen Sie sicher, dass Bluetooth auf Inrem Gerét aktiviert ist.

2. Schalten Sie Ihre EX-Maus ein. (Es wird empfohlen, die Maus vor der ersten
Kopplung vollstandig aufzuladen.)

3. Halten Sie die Kopplungstaste 3-5 Sekunden gedriickt oder bis die weiBe LED zu
blinken beginnt.
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4. Wahlen Sie ,Satechi EX Mouse” Klicken Sie auf ,Weiter", sobald die Maus aus der
Liste ausgewahlt wurde.

5. Wahrend des Kopplungsvorgangs wird ein Fortschrittsbalken angezeigt, der von
selbst verschwindet, sobald die Kopplung abgeschlossen ist.

1. Awvia Preferenze di Sistema > Bluetooth e Dispositivi > Aggiungi Dispositivo >
Bluetooth. Assicurarsi che il Bluetooth sia abilitato sul dispositivo.

2. Accendi il tuo mouse EX. (Si consiglia di caricare completamente il mouse prima
dell'associazione iniziale).

3. Tenere premuto il pulsante di associazione per 3-5 secondi o finché non si vede il
LED bianco iniziare a lampeggiare.

4. Seleziona "Satechi EX Mouse". Fare clic su "Avanti" una volta selezionato il mouse
dall'elenco.

5. Una barra di avanzamento apparira durante il processo di associazione e
scomparira da sola una volta completata I'associazione.

1. Sistem Tercihleri > Bluetooth'u baslatin. Bluetooth'un acik oldugundan emin
olun.

2. EX Farenizi ACIN. (ilk eslestirmeden 6nce fareyi tamamen sarj etmeniz énerilir).
3. Eslestirme digmesini 3-5 saniye basili tutun veya beyaz LED 1si§inin yanip
sonmeye baslamasini bekleyin.

4. "Satechi EX Mouse"yi segin. Fare listeden segildikten sonra "ileri" ye tiklayin.

5. Eslestirme islemi sirasinda bir ilerleme cubugu gortinecek ve eslestirme
tamamlandiginda kendi kendine kaybolacaktir.

1. Uruchom Preferencje systemowe > Bluetooth i Urzadzenia > Dodaj
Urzadzenie > Bluetooth. Upewnij sie, ze funkcja Bluetooth jest wtaczona na
urzadzeniu.

2. Wtacz mysz EX (zalecane jest petne natadowanie myszy przed pierwszym
parowaniem).

3. Przytrzymaj przycisk parowania przez 3-5 sekund lub do momentu, az zacznie
migac biate $wiatto LED.

4. Wybierz "Satechi EX Mouse". Kliknij "Dalej" po wybraniu myszy z listy.

5. Podczas procesu parowania pojawi sie pasek postepu, ktéry zniknie po
zakonczeniu parowania.

1. Inicie as Preferéncias do Sistema > Bluetooth e Dispositivos > Adicionar
Dispositivo > Bluetooth. Certifique-se de que o Bluetooth esta ativado no seu
dispositivo.

2. Ligue o mouse EX. (Recomendado para carregar totalmente o mouse antes do
emparelhamento inicial).



3. Mantenha pressionado o botdo de emparelhamento por 3-5 segundos ou até ver a
|uz LED branca comegar a piscar.

4. Selecione "Satechi EX Mouse". Clique em "Next" uma vez que o mouse foi
selecionado na lista.

5. Uma barra de progresso aparecera durante o processo de emparelhamento e
desaparecera por conta prépria quando o emparelhamento estiver concluido.

1. 3anycTute CuUcTeMHble HacTpoliku > «Bluetooth u ycTporicTea» > «[lo6asnTb
ycTpoiicTBo» > «Bluetooth». Yéeautecs, uto Bluetooth BkntoyeH Ha Ballem ycTpoiicTse.
2. Brntoumte Mbitb EX. (PekoMeHzyeTesi NONHOCTbIO 3apsAanTb Mbillb Nepes
nepBOHaYasIbHbIM COMpsiKeHneM)

3. YaepxvBaiiTe KHOMKyY conpsibkeHns 3-5 cekyHa nnu Jo Tex nop, noka Genbiit
CBETOANO/ He HaYHET MUraThb.

4. Bbi6epuTe «Satechi EX Mouse». HaxxmuTe «[lanee», Kak TonbKO Mbillb 6yaeT
Bbl6paHa 13 crvcka.

5. VIHAVMKaTOP BbINOJIHEHWS NOSBUTCSA BO BPEMS NPOLIECCa CONPSIXKEHNS U UCHE3HET caM
no cebe nocse 3aBepLUEHNS CONPSHKEHNS.

1. YRFLIREEE > Bluetooth L7/\1 2 > 731 20BN > Bluetooth £ 28 L
FoBEVDT/NA R TBluetooth M BEMICH>TWSZ LR L £,
2.EXNIRDEREANE T (RIIDRT UV I DHICR IRERLICHRETH 2 HE)
HLFET)

3. RTUVI AR Z3~5WEIR LT 2D\ BULEDA Ul LIa® 2 F TR LT T L,
4. TSatechi EX Mouse) ##IRL £, UARDSBYIRERRLICSAN] 20w LE

ER
5. RTUVY TOERRICTOT LA N=DRRSNARTIVIHTET 2 EBEMITH
PN

1 AAH SHAMN > S2EA QIIX| > A 27t > SEREAS HAHBLICH ZR|0)M
Bluetoothﬂ%*gﬁﬁw UEX| =HlgfLCt,
2.EX uroww 7‘1949 FLICH (27| HO{Y Foj| IR A S 26| SHsH= 240 BLLICH
3 HO{& HES 3~5%7 2Lt 21 | ED7t Z#0]7| AIXtet fi7hx| F2HAIQ.

4. "Satechi E>< Mouse'E MESHYAI2. 220N OtRAS *1%”"”0‘1' 'CHg"g SelgLct
5. 40| Z2AA S0 UYE BAIFO| LIEHLED moj2l0] 2 & B ME 2 Af2tELch



2.4Ghz receiver

@ 1. Remove the included 2.4GHz USB-C receiver dongle from the inside of your
EX'mouse.

2. Connect it to the USB-C port on your device. The EX mouse should now be
connected to the 2.4Ghz receiver.

Note: If the mouse does not connect automatically to the 2.4Ghz receiver, it may be
necessary to put the mouse in pairing mode.

1. Remove the 2.4Ghz receiver from the device.

2. Hold down the right and middle mouse buttons while turning on the mouse.

3. Insert the 2.4Ghz receiver into the device. This will allow the mouse to find the
2.4Ghz dongle and connect.

1. Retirez la clé récepteur USB-C 2,4 GHz incluse a l'intérieur de votre souris EX.
2. Branchez-la au port USB-C de votre appareil. La souris EX devrait maintenant étre
connectée au récepteur 2,4 GHz.

Remarque : Sila souris ne se connecte pas automatiquement au récepteur 2,4 GHz,
il peut étre nécessaire de la mettre en mode appairage.

1. Retirez le récepteur 2,4 GHz de I'appareil.

2. Maintenez enfoncés les boutons droit et milieu de la souris tout en l'allumant.

3. Insérez le récepteur 2,4 GHz dans l'appareil. Cela permettra a la souris de trouver la
clé 2,4 GHz et de se connecter.

@ 1. Retire el receptor USB-C 2.4GHz incluido dentro del dispositivo EX.

2. Conéctelo al puerto USB-C de su dispositivo. El dispositivo EX deberia estar ahora
conectado al receptor 2.4GHz.

Nota: Si el dispositivo no se conecta automaticamente al receptor

2.4GHz, puede ser necesario poner el dispositivo en modo de emparejamiento.

1. Retire el receptor 2.4GHz del dispositivo.

2. Mantenga presionados los botones derecho y medio del dispositivo EX mientras
enciende el dispositivo EX.

3. Inserte el receptor 2.4GHz en el dispositivo. Esto permitird que el dispositivo EX
encuentre el dongle 2.4GHz y se conecte.

Ea 1. Entfernen Sie den mitgelieferten 2,4-GHz-USB-C-Empfanger-Dongle aus Ihrer
EX-Maus.

2. SchlieBen Sie ihn an den USB-C-Anschluss Ihres Gerats an. Die EX-Maus sollte
jetzt mit dem 2,4-GHz-Empfanger verbunden sein.

Hinweis: Wenn die Maus nicht automatisch eine Verbindung zum 2,4-GHz-
Empfanger herstellt, muss die Maus moglicherweise in den Kopplungsmodus
versetzt werden.



1. Entfernen Sie den 2,4-GHz-Empfanger vom Gerét.

2. Halten Sie die rechte und mittlere Maustaste gedriickt, wahrend Sie die Maus
einschalten.

3. Stecken Sie den 2,4-GHz-Empfanger in das Gerat. Dadurch kann die Maus den
2,4-GHz-Dongle finden und verbinden.

1. Rimuovere il dongle ricevitore USB-C 2,4 GHz incluso all'interno del mouse EX.
2. Collegarlo alla porta USB-C del dispositivo. Il mouse EX dovrebbe ora essere
connesso al ricevitore 2,4 GHz.

Nota: Si la souris ne se connecte pas automatiquement au récepteur 2,4 GHz, il peut
étre nécessaire de la mettre en mode appairage.

2. Rimuovere il ricevitore 2,4 GHz dal dispositivo.

2. Tenere premuti i pulsanti destro e centrale del mouse mentre si accende il mouse.
3. Inserire il ricevitore 2,4 GHz nel dispositivo. Questo permettera al mouse di trovare il
dongle 2,4 GHz e connettersi.

1. EXfare icinden dahil edilen 2,4 GHz USB-C alici dongle'ini gikarin.

2. Cihazinizdaki USB-C portuna baglayin. EX fare simdi 2,4 GHz alicisina baglanmalidir.
Not: Fare 2,4 GHz alicisina otomatik baglanmazsa, fareyi eslestirme moduna almak
gerekebilir.

1. 2,4 GHz alicisini cihazdan gikarin.

2. Fareyi agarken sag ve orta fare digmelerine basili tutun.

3. 2,4 GHz alicisini cihaza takin. Bu, farenin 2,4 GHz dongle'ini bulmasini ve
baglanmasini saglar.

1. Wyjmij dotaczony odbiornik USB-C 2,4 GHz z myszy EX.

2. Podtacz go do portu USB-C w swoim urzadzeniu. Mysz EX powinna by¢ teraz
potaczona z odbiornikiem 2,4 GHz.

Uwaga: Jesli mysz nie tgczy sie automatycznie z odbiornikiem 2,4 GHz, moze byé
konieczne przetaczenie myszy w tryb parowania.

1. Wyjmij odbiornik 2,4 GHz urzadzenia.

2. Przytrzymaj jednoczesnie prawy i sSrodkowy przycisk myszy podczas wiaczania
myszy.

3. Wtdz odbiornik 2,4 GHz do urzadzenia. To pozwoli myszy znalez¢ dongle 2,4 GHz i
sie potgczyc.

1. Remova o dongle receptor USB-C 2,4 GHz incluido dentro do seu rato EX.
2. Ligue-o a porta USB-C do seu dispositivo. O rato EX deve agora estar ligado ao
recetor 2,4 GHz.



Nota: Se o rato ndo se ligar automaticamente ao recetor 2,4 GHz, pode ser
necessario colocar o rato em modo de emparelhamento.

1. Remova o recetor 2,4 GHz do dispositivo.

2. Mantenha premidos os botées direito e do meio do rato enquanto liga o rato.

3. Insira o recetor 2,4 GHz no dispositivo. Isto permitird ao rato encontrar o dongle
2,4 GHz e ligar-se.

1. MsBnekute npunaraembiin USB-C pecusep 2,4 MU M3HYTPK Mbiwm EX.

2. Nopxntounte ero k USB-C nopTy Baluero ycTpoiictsa. Mbliwwb EX fomkHa
NoAKNOUNTLCS K 2,4 TTL pecusepy.

Mpumeyanme: ECM Mbillb He NOAKNIOYaETCA aBTOMaTYecku k pecusepy 2,4 Ty,
BO3MOXHO, NOTPEBYETCA NEPEBECTY MbllLib B PEXMM COMPSXKEHMS.

1. 3BnekuTe pecvsep 2,4 T 13 ycTpoiicTBa.

2. YAepxu1BaiTe NpaByio 1 CPEAHIOK KHOMKM MbILLIW NPY BKIOHEHUN MbILLM.

3. BcTaBbTe pecusep 2,4 ML 06paTHO B yCTPONCTBO. TO MO3BONT MbILUM HANTU 1
NOAKNOYUTLCA K AOHMNY 2,4 TTL,.
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IMPORTANT
IMPORTANT | IMPORTANTE | WICHTIG | IMPORTANTE | ONEMLI |
IMPORTANTE | BAXHO | 2% | 18

= The Slim EX Wireless Mouse supports multi-device sync with
the EX series keyboards via the included 2.4Ghz reciever.

« La souris sans fil Slim EX prend en charge la synchronisation multi-appareils avec
les claviers de la série EX via le récepteur 2,4 GHz inclus.

« El dispositivo inalémbrico Slim EX admite la sincronizacién de multiples dispositivos
con los teclados de la serie EX a través del receptor 2,4 GHz incluido.

« Die Slim EX kabellose Maus unterstitzt die Synchronisierung mehrerer Gerate mit
den EX Serien-Tastaturen Uber den mitgelieferten 2,4-GHz-Empfanger.

« Il mouse wireless Slim EX supporta la sincronizzazione multi-dispositivo con le
tastiere della serie EX tramite il ricevitore 2,4 GHz incluso.

« Slim EX Kablosuz Fare, dahil edilen 2,4 GHz alici ile EX serisi klavyelerle coklu cihaz
senkronizasyonunu destekler.

« Bezprzewodowa mysz Slim EX obstuguje synchronizacje wielu urzadzen z
klawiaturami serii EX za pomoca dotaczonego odbiornika 2,4 GHz.

« O rato sem fios Slim EX suporta a sincronizagdo de varios dispositivos com os
teclados da série EX através do recetor 2,4 GHz incluido.

- BecnpoBogHas Mbilwb Slim EX noaaep»msaeT CUHXPOHN3ALMIO HECKObKUX YCTPONCTB
¢ knaeuaTypamu cepun EX yepes npunaraembiit NpUEMHUK 2,4 M.

+SIMEX 74 VLAY I ZIEAIBD2.4GHZL 2 —/N—%N L TEXS ) —XDF —R—R L
NIFFNAREEE Y R—FLED,

+Slim EX 24 0@ A= ZoHEl 2.4GHz #4715 S EX Al2|= 7| 229t CFE FX| 571245
gt

- EX Mouse can not be used in wired mode. Will function while
charging.

- La souris EX ne peut pas étre utilisée en mode filaire. Fonctionnera pendant la
charge.
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« El mouse EX no se puede utilizar conectado. Sin embargo, funcionara mientras se
carga.

« EX Mouse kann nicht im kabelgebundenen Modus verwendet werden. Funktioniert
wahrend des Ladevorgangs.

« [lmouse EX non pud essere utilizzato in modalita cablata. Funzionera durante la
ricarica.

« EX Fare kablolu modda kullanilamaz. Sarj olurken calisacak.
« Mysz EX nie moze by¢ uzywana w trybie przewodowym. Dziata podczas tadowania.

« EX Mouse n3o pode ser usado no modo com fio. Funcionara durante o
carregamento.

« Mbitwb EX Henbas ucnonb3osaTh B MPOBOAHOM peskume. byaeT paboTaTb BO Bpemst
3apAaKK.

EXRURBBRE-RTIIERTEE LA RBLAHDHEELE T,

cEXOPRAE R4 BEO|M AFE S 2 gl&LITH ’”‘*0% ot xS RLICh

- Battery percentage shown on macOS is not supported. Use
LED indicator for battery level indication.

- Le pourcentage de batterie affiché sur macOS n'est pas pris en charge. Utilisez
l'indicateur LED pour indiquer le niveau de la batterie.

- El porcentaje de bateria que se muestra en macOS no es compatible. Use el
indicador LED para verificar el nivel de la baterfa.

« Der unter macQOS angezeigte Batterieprozentsatz wird nicht unterstutzt. Verwenden
Sie die LED-Anzeige zur Anzeige des Batteriestands.

- La percentuale della batteria mostrata su macOS non é supportata. Utilizzare
l'indicatore LED per l'indicazione del livello della batteria.

« macOS'ta gosterilen pil ylzdesi desteklenmiyor. Pil seviyesi gostergesiigin LED
gostergesini kullanin.

« Warto$¢ procentowa baterii wyswietlana w systemie macOS nie jest obstugiwana.
Do wskazania poziomu natadowania baterii nalezy uzy¢ wskaznika LED.

« A porcentagem de bateria mostrada no macOS n&o é compativel. Use o indicador
LED para indicacao do nivel da bateria.



- MpoLeHT 3apsisa 6atapen, oTobpaxaembiit 8 macOS, He noanep>usaeTcs.
VIcnonbayiiTe CBETOANOAHbIN MHANKATOP AN MHAVKALMM YPOBHS 3apsifia 6aTapew.
+macOS TRRENBNYTI—DN—E>TF—IFHR—rINTVER A Ny T
BRRICFLED 127 —8—%=fFERLE T,

+ macOSOl #A| == diE 2| 282 X=X &LICt HiE2| Tk #HAIS 2o LED
HAIZIE AFBSIHYAIR.



FC FCC Statement

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following
two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device
must accept any interference received, including interference that may cause undesired
operation.

Any Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for
compliance could void the user's authority to operate the equipment.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B
digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide
reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This
equipment generates uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed
and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio
communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a
particular installation

If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which
can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to
correct the interference by one or more of the following measures:

- Reorient or relocate the receiving antenna.

- Increase the separation between the equipment and receiver.

- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the
receiver is connected.

- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

FCC Radiation Exposure Statement

The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device
can be used in portable exposure condition without restriction.

c € CE DECLARATION OF CONFORMITY

Satechi declares that this product is in compliance with the essential requirements and
other relevant provisions of applicable EC directives. For Europe, a copy of the
Declaration of Conformity for this product may be obtained by visiting
https://satechi.net/support/doc



ﬁ WEEE Information
—

According to the WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment) Directive, do not
dispose of this product as household waste or commercial waste. Waste electrical and
electronic equipment should be appropriately collected and recycled as required by
practices established for your country. For information on recycling of this product,
please contact your local authorities, your household waste disposal service, or the shop
where you purchased the product.

IC: 24917-STMEX

This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with
Innovation, Science and Economic Development Canada's licence-exempt RSS(s).
Operation is subject to the following two conditions:

(1) This device may not cause interference.

(2) This device must accept any interference, including interference that may cause
undesired operation of the device.

Cet appareil contient des émetteurs / récepteurs exemptés de licence conformes aux
RSS (RSS)d'Innovation, Sciences et Développement économique Canada. Le
fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes :

(1) Cet appareil ne doit pas causer d'interférences.

(2) Cet appareil doit accepter toutes les interférences, y compris celles susceptibles de
provoquer un fonctionnement indésirable de l'appareil.

Radiation Exposure: This equipment complies with Canada radiation exposure limits set
forth for an uncontrolled environment.

IC Radiation Exposure Statement

The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device
can be used in portable exposure condition without restriction.

Exposition aux radiations : Cet équipement est conforme a la réglementation
canadienne sur les radiations. limites d'exposition établies pour un environnement non
controlé.

Déclaration d'exposition aux radiations IC

L'appareil a été évalué pour répondre aux exigences générales d'exposition aux RF.
L'appareil peut étre utilisé sans restriction dans des conditions d'exposition portables.

AUSTRALIAN CONSUMER LAW
Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian
Consumer Law. You are entitled to a replacement or refund for a major failure and
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compensation for any other reasonably foreseeable loss or damage. You are also
entitled to have the goods repaired or replaced if the goods fail to be of acceptable
quality and the failure does not amount to a major failure

[ H [ WHCTpyKumm no 6e3onacHocTn

WmnopTtep: 000 «[uxayc». Aapec: Pocews, 105066, Mocksa, yn. lo6pocno6oackas, 4. 5,
cTp. 1, komHaTta 10. MNpeTeHsun npuHumatoTes no agpecy: Poceus, 111250, r. Mockea, np-4
3aBopa «Cepn 1 Monot», 4.6, K.1.

CtpaHa-usrotosutens: Kntait. upma narotoutens: CapbsHa JI/1C 7365 MuccroH [xopak
Poyg CrouT #xu, . Can Aunero, KanudopHus 92120 CLUA.

Cpok cnyx6bl 1 rof. Cpok rapaHTv 1 1oz, ¢ MOMeHTa NPoAaXU. YCNOBUSA rapaHTUm:
COBOAEHE YCTOBUIA UCTIONb30BaHWS. YCN0BUSA UCMONb30BaHWS: Npyu TeMnepaType oT +10°
C o +35°C;6epeyb OT Barn 1 MexaHn4ecknx Bo3LAeNCTBIIA, He pacrnonaratb
nerkoBocnnameHstowmnecs npeamMeTbl B HENOCPeACTBEHHO 6/IM30CTU C YCTPONCTBOM.
[Mocne 1cnonb3oBaHKs yTUA3MpoBaThL

[lata n3rotoBnenuns v nHopmaums o CooTBETCTBUN TpeboBaHusam TP TC ykasaHbl Ha
PO3HWUYHOW yNakoBKe U3fenus

[laTa npou3BoACTBa HaHeceHa Ha cTukep B dopmate MM. I'TTT, rae MM - mecsw, TTTT - rog
npon3BoACTBa

M 1 yCnoBus ycT , XPaHEHUs,, TPAHCTIOPTUPOBKM, PeanusaLmm 1 yTunusauum
1. YCTPOICTBO He TpeByeT KaKoi-n1M6o YCTaHOBKM WAV CTabUNbHOM hukcaumm.

2. XpaHeHwe yCTPONCTBaA A0MKHO NPON3BOAUTLCS B YNaKOBKe B OTannBaeMblx
MOMELLIEHUAX NpW TemnepaType Bo3ayxa oT +5 °C a0 +40 °C 1 OTHOCUTENbHOW BAAXHOCTW
BO3AyXa He 6onee 80 %. B NOMeLLeHWsIX He JOMMKHO NPUCYTCTBOBATbL arpeCcCUBHbIX BELLECTB
(napoB KWUCNOT, LLENOYEN), BbI3bIBAOLLIMX KOPPO3UIO.

3. MNepeBo3Ka yCTPONCTBa AOMKHA OCYLLECTBAATLCSA B CYXOi cpeje.

4. Mpubop TpebyeT 6epesxHOro obpaLLleHs, 3aluTbl OT BO3AECTBUS Nblav, rpsaw, yAapos,
BNaru, orHs N T.4.

5. BbIk/toualiTe Npuéop rnocse UCnonb3oBaHNs BO U3GexaH1e pacxoia NNLWHeR SHepriv 1
ob6ecneyeHuns 6e30MacHoCTU.

6. Peanusauns ycTpoiicTBa O/KHa NPON3BOAUTLCS B COOTBETCTBUN C MECTHBIM
3aKOHOAATENbCTBOM.

7. YTUnnsaumsa usaenus AoMkHa 6biTb OCYLLECTBNEHa B COOTBETCTBUM C MECTHBIMM
HOPMaMy 1 MpaBrnamu NepepatoTKi OTXOA0B, YTOBbI NPeAOTBPaTUTL HaHeCeHe
NOTEeHLMaNnbHoOro Bpeaa OKpysKatoLLel cpefjie B pesynbTaTe HEKOHTPONMPYEMOro BbiGpoca
OTXO[0B.
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8. Npyn 06HapPY>KEHWUM HENCNPaBHOCTW YCTPOMCTBA CefyeT HeMeANneHHO 06paTUTbCS B
aBTOPU30BaHHbI CEPBUCHBIN LIEHTP UAW YTUIM3MPOBATbL YCTPOICTBO

WHbopmauus 06 yTunusauum u nepepaboTKe 0TXOA0B 3IeKTPUIECKOTO N 3/IeKTPOHHOIO
o6opyaoBaHua

Bce usaenws, 0603Hau4eHHble CUMBOIOM pas/eNibHoro c6opa, 0TpatoTaHHoOro
3/1EKTPUYECKOTO W 9NEKTPOHHOTO 06opyaosanusa (WEEE, aupextvsa 2012/19/EC), cnepyet
YTUNN3MPOBATDH OTAENBHO OT HE COPTMPYEMbIX GbITOBbIX OTXOA0B. C Liebio OXpaHbl
3/10POBbA U 3aLLUMTHI OKPYXKatoLLIEV Cpe/ibl Takoe 060pyj0BaH/ie HEOGXOAMMO cAaBaTh Ha
nepepaboTKy B crielyanbHble NyHKTbI NPUema 31eKTPUHECKOrO 1 31eKTPOHHOro
060pyA0BaHMS, ONpeeneHHble NPaBUTeNbCTBOM UM MECTHBIMW OpraHamit BNiacTy
MpaBubHas yTUAN3aLms v nepepaboTka NoMoryT NpeAoTBPaTUTL BOSMOXHbIE HEraTHBHbIe
nocneAcTBus ANs OKPY>KatoLLel Cpefibl U 30pOBbs Yenoseka. YTobbl y3HaTb, rae
HaxoAATCA Takne NyHKTbl c6opa 1 Kak OHM paboTatoT, 06paTUTECh B KOMMaHWIO,
3aHMMaIOLLYIOCS YCTaHOBKOM 060PYAOBaHNS WK B MECTHbIE OpraHbl BNacTu

2

MODEL | MODELE : MN25STHO7

R-R-laz-ST-MEX
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A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil
se recycle

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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NEED HELP?

BESOIN D'AIDE ? | éNECESITA AYUDA? | BENOTIGEN SIE HILFE?
| HAI BISOGNO DI AIUTO? | YARDIMA MI IHTIYACINIZ VAR? |
POTRZEBUJE POMOCY? | PRECISA DE AJUDA? | HYXHA
NOMOLLB? | BIFHBETIAH? | £20| BRSIYLIN?

Manufacturer:

7365 Mission Gorge Rd. Ste. G
San Diego, CA 92120, USA

+1 858 268 1800
support@satechi.com
www.satechi.net

EU Authorized Representative:
Chemical Inspection and Regulation
Service Limited

CIRS, Regus Harcourt Centre
Dublin, Ireland, D02 HW77
+3531477 3710

UK Representative:

Chemical Inspection and Regulation
Service UK Ltd.

Unit 536, Salisbury House

London Wall, London, EC2M 55Q
+44 20 3289 6395

ST-MEX(x)_EX_Mouse_UM_RevE



